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viith tribuunt vétostissimae grasce editlolies, i qu

feperit
térpretet, el Tirorum cognitore
priestiit. Clhim anlén in eddeém librd contiugatr Beti

€l Dracdnis conlili atjue inlerempli naatio, quid |

difiitemiis Paniclem ipsum, el Dorum mirabilinm
clfectnrenn, et rérim A se gestakuih sciiplotem agno-
scrd? Conféramus deeimi fiarli capiti

sexlo eapite, in quibus 08 gratia

valehat, sermio est; 3 profe ‘F 10 enrilem ess
veniemits , non dur):,, ram alierfns dissii

Evat atitemt Danfel conviva regis, e honoratus &

oities wicos cjus, cap. 14, v. 1} Duhiel superabal |

omtes principes et sairapas | quia Spivitns Dei amplior

omne regnaim, cap. 6, v. 5 el 4. Atque hae satis super-
que Suiil pro re nosivd.

Haud ignari quidem sumus Hicronymum procemio |
coimentariorom in Danielem duo dicere, qua dubiam |
diltiiodinm hane fem ficiunt : alterom est, Apol !
T, el Enschium Porphyrio respondisse Sis
Beli, et Draconis Rabulas paviem ésse prophetie Ha
baewe filif Jesu @ tibu Levi ; alterum verd, seenndiim
septuaginta Interpretes in Giwlo ¢jusdem Beli Fibuln
MSCHii = Homo (ridan ‘erat sccerdas moniine Diniel
filins Abda  ex quibus utrumque, quod posuimus , Ta-
Dat. Nain si Habaene ea seripsit, falsd Danielis nomen
supponitur ; quemadinadim i idolum Bel & Daniele
sacerdote, sive 3 viro Levitice wibls subversom est,
ot Danicl proplieta subvertit, quié tribu Juda, avque |
ex Tegio genere ortum habi i

Veriim hojus quiestionis explicatio pendet ex judi- |
€ioEcelesiee de el interpretativne, qui vulgd septua- |
ginta Interpretum dice L il de re anteg
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vl agiovil librum Danielis  Susannie historid exop-
iri?
| | Nuniquiim profects eredam septuagiata Tnterpretes
viros el dotteind et fide illustres pecclsse aded, alque
ab Hebraied veritate discorddsse in propheth Datjela
§| vertendo, giemddmodiim Origenes observavil edi-
Bl edrum nomitia interpretationem esse witlogaiy,
| atue ab febraico exemplari diserepanten, ut pro=

tevea in Hexaplis, ubi Hebrajeum etiam textor L
brafets seripscrat, et Graeis characteribiis, Danfelem
o seplusginta Seniorom interprelitions pravermises
ril, ne in ehdem pagind L in oculis omninm tanta
diversilas, Quaprojpter et Hieronyins, ¢omment. in
| Daniclem, eap. 4, jtertimy wotiens fudicia Magistiornni
Feelesie repudistain editionem involumine Septuaginta

¥ descriptam, eamgue Theodotionis Buseeptan, quie &

erat i illo. Porrd vex ¢ogitabat consticuere eim super E Heliwo, et exteris translationibus eongruir, vepetit se

nescire qui rations in ille sepluaginta Seniokam vo=
lumine tam milta pratersiniie: ided tique, quia
Tals) corum eonseriptam nomine suspicabator, lta=
(ue aon aberrdrunt & vero, gui tradiderunt, ignotum
ierpretem nimium sibi arrozantem quod vidisset in
ored Beli et Draconis, Habacueum nominari, eres
didisse b eodem quoque historiam illam in scripta
relatam, quoniam solebant prophet, que sibi acei-
debant, memoriz prodere, Clim vérd, primdm id sibi
in animum indoxisser, rem pro cero tennisse, et ¢a-
| i ilfi, ubi historia narrabatur, fa'swm titulom pre-
PosuissE.
| Quid crgo Busebii atque Apollinarii judiciom me=
|| Loamus, qui et falsos codices Secut, m!unmms abqué
| ictus Porphyrii declinare @ sierunt ¢
| qu Septodginta de Beli et F!ncomsh:a’rma SCripse-
rant, ipsi ad 2 torian quogue plus i
traduxerin Quad verd \pcrt 1 Dmclun sace rdnm;'m

quidguam disseranms , eumdem doctorem Hievony:
M preefatione in Dan Toquentent audiamus:
Banfelém prophetam, juztc sepfunginia Fui

Domiai Safvatoris Eeelesice non lequnt, frr-m-af’n’ rmm.
Irams edifione: nt Imc num.nrdrruf Heseio ; |

d-Tistra cmjmo r’Jam,p L, noluerimt s p'a
pretes easdem

sive sub nontine eovuwy ab
Chaldwam finguion -scisi
quid cause estilerit, iy

possamy quid Wil

30k repudintes 5.

srmielis, o ined

tur, multim dis

nemm habebitin il

partivn, ef de Danielis persond in quees
possamt? Bem | si ambis 0 0 erpres |
Chaldaic Sermonis impe
versionem suam mendosam inserabrit 3 qui
Lt eorrd probi "

tra sanclorsm §

o, meseio guo, ol sy

s Gréenas, eom-

smidam Fibri (f
venire [f

appellatum in ve
+ auctoritatim obi
| linguam expliearator, Noiten cn]n\l th)t’rn quod at
| plarimiim sacerdotem signifieat, interdinm priiieeps,
sairepa, et Reba com Chaldae pataphy
bet. Sic 1ib. @ Reg., cap. 8, v. ult., Vulgata nostra
habet : Kilii auten David sacerdotes eramt: n sCplia-
ginta Seaiores, Chaldcus interpres, Syrus, alque
Arabs, principes, oplimates consuitd reddiderint, Noj
itorerge ed voeabulo socerdos nomine Dayiel
clem Beli et Draeonis subversorem de Levitico
genere fuisse, sed anlicis muneribis Tunewim.
Colligunt denfque In uhom amnia, qui auctorem
| quemidam Grasenm aliom & Daviele propheta abitkins
| ter historiarin . Stsannz, Beli, e Draconis seripto=
rem. Primo, autographom esse debuisse Gricam
codicem’; neque potuisse ex Hebraieo fonte historiath
traduci Susagnie, Tosus demonsteat flle Grascorah
Lantummmodd verborum, in quibus Tusit anctor of
#ivev el mpticy Inferens, qua peena manéret impudicos
ca.nmhn:o Clm enim unus ex adulteris preshy-
1 Danieli respimdissel 3 g visam Susan-

sisa e dogo fobis opositum

seetile trpiter sgentem sub arboie
aliseol, Daniel ad wominis filius etymolos
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giam allndens ait: Angelus Dei yiz=, id est, seindet e
medium m verd alter ageusa sub prins (ilice),
ait Daniel ; Manet enim Angelns Domini gladinm habens
ut, npts, secei tp medium. Lusus autem ille in Hebraicls
aut Chaldaicis verlus fingi nequit; Daniel ergo ea non
seripsit, sed Giweens poeta fabulz inventor, qui arbo-
s A senioribus dietas cogitavit, quirum nomina ad
seeandi et seindendi Significationem transferret. Se-
cundy, Habaeue prophety, qui dicitur cap. 14, v. 35,
ab angelo prehensus capillis, alque ad Lacom leohum
Babylonem delatns, temporibns Manassis regis Juda
floruit, jamque & vivis excesserat, nee poleral pran-
divm messoribus paratum Danieli esurienti in lacn
apponere ; izitar figmentom Grieel hominis est chro-
nologiam negligentis, modd narratione sud oblectel.
Tertid, ut cavillabatur apud Hieronymum magister ille
Judeorum : quis credal tantum fuisse otii tribus pue-
rig, ul in camine westuantis incendii metro lnderent,
et per ordinem ad landem Dei omnia elementa provo-
earent? aut ubi exstat in 1ot seriptoris exemplum en-
jusquam sanctorum gravi corpore volantis, el punelo
hors tantaterrarum spatia preterenntis? Non potuit
ergo Daniel ineptias istas conscribere.

Prinium horum grave quibusdam videlur; verum
nobis parim negotii facit. Elenim antiquissimis capti-
vitatis Babylonice temporibus potuerunt hebraica ant
Chaldaiea secandi el scindendi nomina esse similia
vocabulorum sigiificantiom lentiscums atque ilicem ,
cujusinodi similitudinem in Greco idiomate reperi-
mus ¢ 1mne verd qubd nullas habeamus voces Hebrai-
eas pravter Biblicas, nulke suppetunt amplids ad illum
verborum lusum, Esse tamen potuerunt in Hebraico
exernplari vocabula alind arboris genns significantia,
quibus peetta it Danicle denuntlata alluieret : sie v, g.,
si alter senex dixisset visam. & se in fagitio Susannam
N SO0 sub Thyrse (cupressa ), alter AN 1N
sub Hawla (quercu); respondissct autem alteri Da-
niel : Angelus Pomini TP emaciel e, et subia tabe

conficialy alteri i maledicat tibi , et diris onmibus

deroveat, fuissel utique quacdam soni similitudo in
verbis sensu dissimilibus, Atverd Graceus interpres |
cilm 40 sensum, non ad verba spectarel, invenire po-
tuit arhores alias, in quarom nomine pariter jocare- |

tur. Alque elisinsi in eodice Hebraien nullus fuisset in

verbis jocus, quemadmodiim neque estin nestrd Yal-

gat; voluit tamen Griecus translator vel usus Liber-
tate interpreti non insolente arhorum neming mutare
ul ae s luderet, vel verbum verbo fideliter reddens
cam invenire in Grco paranomasiam, qua in He-
Iiraico non resopabat. Accusandusne fuissel latings
interpres eommenti et fictionis, si occasione capll
vocum Jentisei atque ilicis oquentem ita Deniclem in-
daxissel ; alteri, mon lents ergo, sed subito peribis; al-
teri, illico ergo secaberis, ul cerié facere potuit? vel si
earnm arborum loco posuisset sub arbore male, sub
eedro, ut protinis subjicerel : abeas in malam reu
eedat t¢ cornifex? Heec igitur tanta non sunt, ul de
rei veritale, aut seriptore dubitemus.

Incertum est deinde, qua wtate Habacue propheta
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=l udm feve sit argumentom 4 re
multhm eontroversh petitum. Yeris , ntet
suo loco nintabimus, Habaine, qui inter mllml‘n.: pro-
phetas octavus est, sub initinin regni Joachimi, futura
prediechal ¢ pricsentem enime, aut proximam saltem
Hicrosolymorim, ci Sedecie eladem, eap, 1, et Na-
biichodonosoris primi olerandam potentizm, post
ad ferinwm statiin dejectionent valicinalor ; nibilque
est in Loth viri Dei £X Uo chis I dil-
te Manassis captivitaten Jocutim Dei nomine. Quare
wqualis utique it temporum Danielis, w Epiphanii,
Hieranyii, aliorumgue Palruim senlentia est, in qui
ol. Tuit Clemens Alexand , qui lib, 1. Strom. ha-
: Prophetabani aulem eliam lempore Sedecie Jere-
réias adhut, el Anbacum (sic enim vovatur & Gracis
propheta)....
lacum lenimum ab Ambacum divind providentid nuiritus
sepiiitn die ser . 8i tamen daremus sub rege Ma-
niissé visisse, alior is essel ab Habacuco Suwwepipy, id
cst, patinas Danieli in lacu ferente: nam qui pran-
divm ad Danielem detulil, erat tribus levilice, nt
pauld ante opponebatur; qui Manasse, ut aiunt, re-
gnante vaticinia scripsit, 4 Simeone habuisse eriginem
creditur. Adderemus quoque nihil absurdi esse, si po-
neretor Habacncum: prophetam omnibuos - eognitenm
plus quim centum el iriginia annos vixisse, et junio-
sse edidissé valicinia; scnem verd Da-

vixerits ut inde |

ting propler raconem Daniel injectus in

Reliqua ab Hebreorum preceptore allata hominis
sunt non Daniclis seripturam mods, sed blasphemi ac-
ensantis Deum. Nlesis flamma pueris divine beneficio
gaudium erupit, et divinarum landum pradicatio, in
qui versari diotids polnerunt curis omnibuos solot;
poluerunt et metro ludere, utpote litteris erudili, uk
Tusisse swepé creditur David vel in magnis doloribus ¢
quanquiam ignoremns tane, an sirictd oratione ;
cecinerint. i inter medivs. erucialus, Deo avocante
apimum i sensibus, m
testimonia dederunt; quidni peeri Hebraei uuilo dolo=
re perenlsi divinarum laodam preeones fuerint? He-

riei, qui insigne quodcumgue miraculum. solehant
publicis Taudibus eelebrare?

Eisiverd non exstelin velere Testamento exemplum
liominis eorpore abrepli, allamen inumensa est, finem
que potentia ceeli non habet, el quidquid yoluerit Deus,
| peractum est. Ne demoni quidem Hebrid vim negant
| arripicndorun haminum, et ferendorum per aeris spa-
| tia; quod ergo angelo malo permittunt, id bono non
concedunt ? Verium non ignorant Hebrei Eliam in al-
Lissimes locos subith abreptum, et Enochum transla-
tum b Deo nuspidm apparuisse. Quod plus
est ad recentiorum Hebreeorum perversitatem
dendam, ne plura adjiciantur.

ARTICULUS XXIL
De duodecim Prophetis minoribus.

Tuedeein minores Prophetas nnico articulo com-
! pleciimur, quemadmodim in unicum volumen olim
¥ apnd Hebrzos omnia eorum opuseuls includebantur,
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ut Origenes et Hieronymus alfirmant : atqoe eliamniim

prefixus omnibus titulos duodecim prophetarum de- i

clarat nullam inter eos distinctioniz notam interfuisse.
De his autem decrevimus pauca dicere, qnantam satis

| esl, ut ea notio habeatur vetustatis oraedlorum, que
{quisque edidit : nam de rei divinilale quid opus st
logui? Quid enim potest esse divinius, quam res futu-
a5 providere, animo cernere, pronuntiire, quod est
argumentum cerlissimnm divini Spivitds mentem mo-
venlis? quid autem ineptius, et indignius phil

' attigisso, quando Osee res futuras providit. At Tsalam
supra. explicantes diximus paritcr anno Ozim 23,
Isaiam prophethsse; Isaias igitur est Osee prophels
| posterjor,

In Samarid vixit Osee, ibiue prenuntiavit mula

ciim ad Judam, tim ad lsraclem speetantia. Utam-

| que Israelis captivitatem predixit, alteram quatuor

| tribuum abductarum per Teglathphalassarem, alteram
| omnium, qui extinetum omnind regnum Samaric

i per Balms em. Synagogam repudis i

quales se jactaukSpinosa, Hobbesius, Peyrerius, quim

Pphanatiea pertinacis animi preojudicia sequi; firmissi-

Ina ver) antiquitalis praesidia, quibus unicé munimor, |
diruere? ltaque non de divind vi minores prophelas. | s

ineitante, sed de exteris adjunctis ad corum wtatem,

patriam, cognationem, ad prophetiarum materiam, ad

vit® genns pertinentibus restat inquirandum, ut b
TUm Ferum memoria suppelil : quam sané velustale
mulliim evannisse Etemur ultro, ne quis plura ¥ nobis
postulet, quim prastare suseipiamus.

Ordo prophetiarum, et distributio afiter in Hebr
cls codicibus, aliter in grooed sepinaginta Interpretum
traductione reperitur. Hebrmorum, quem seculus est
Latinus interpres, hic ordo cst: Usce, Joel, Amo
Abdias, Jonas, Michweas, Nahom, Habacue, S I
Aggmus, Zacharias et Malachias. Gracor:

Dus aceessit Eusebius : Osee, Amos,
Aldias, Jonas, Nahum et reliqui : non enim pra

ulla differentia est ah Hebraicis Bibliis. Ex Lis duo
prophetarom ordinibus neuter est, judicio :_n;m
(quo servetur ralio temporis, quo quisquo \

eperil, etsi multi in eadem !n'm]ml“‘ incid:
wix alter alteri wtate prast
lngie leges dispositio propheticorum librovum exiga-
tur, arbitramur rectilis ductam iri initiem & Jo
deinde Osee, ut in decursn indicabimus. Sed quie
que demum prophetarum sit, qui reliquis officio pro-
photandi antecesserit, non est 4 Latinis codicibug re-
cedendum in vitd, factisque eorum duodecim ording
dicendis, in quorum agmine ided primus Osce deseri-
Yitur, quod initio prophetix sit: Prineipium loguendi
Domino in Osce.

Ttague Osee filins Beeri primum inter minores pro
phetas locum obtinet, quem fuisse ex ibu Tssachar,
urhe Belemoth, pseudo-Epiphanius, et pseudo-Doro-
theus retularunt incertd pro fide. Quo tempore
oracula ediderit, initium operis demonstrat, sive illad
propheia ipse, sive Fsdras apposverit : Verbum Do-
mini, quod factum est ad Osce filium Beeri in dicbus

Oziee, Joathan, Achaz, Ezechie regun Juda, ot in diz-
bus Terobomn fitii Joas r Jsrael. Glim ergo nomen
Tibro pracfixum sit, et propheta de seipso sepa logua
tur, injuid quicrerctor an avctor prophetia esscl
Osez. Ista enim adnatatio nos monet Osc
vi, liedt com Isaie miate convenerit prophetias Isai
preevertisse, Nam edm Osce cwperit sub- Jeroboamo
futura prenuntiare;; anno verd 27 Jerohos i, qui an-
noe quadraginta Tsraelem tenuit, vegni i b
¥it Ozias, sequitur Oziam nendim annos 44

Michs

non modod verbis, sed et faelis significavit , proplerca
accitis ad Dei enltum gentibus interitoram idololatriam

is, solalii et
i e 4 ad Dominum
l‘c"C!‘l\.l‘f.lH'l'. Equidemn mandatum & Deo
phete ducenda: uxoris adulters, et susci
liberos, videtur et Dei maj um, el i pro-
ph officio alienum ; sed cum Rasi io, Augusting,
| ])‘uumqu I“lluims F\])hc.nmlum csi u!v dumﬂmlu mi-

| ranfus Dcum, ad Dewm aeccesstros, ox ii UE Con-
lam_Eeclesiam sponsam Christi, q
num fiedus servisset, Stylos Prophete pressus cst
:mens, commovendis animis .I!l[l‘S el gra-
fi vium sententiarnm plenus , nulique hilarftate eon-
spersus,
Osee prophetam Joel congequitur filiss Pha tuel,
- qu & tribu Ruben, seu potins Gad genus duxisse,
| ut plurimiim sancti Pwun H unt. Quod i prophe-
| tize capite abest temporis nota, ignoratur quibus tem-
' poribus ageret : quocirca Patres atque interpretes
(| dissident. Hieronymus sec prophet parem;
quia, inguit, o Hebraico texta libei Prophetarum sum
| inter se ordinem s L quo auctores vixerunt ; cim
| verd nulla Proph it liliris est temporis inseri;
tum quibus temporibns prophetavit, qui proximé :m-
il tecessit, ad en pertinel et sequens. Yerim (juis 5.
‘doc!.muu certineem [ocit, servato miatis ording, i
| Hebraicis codicibus dispositos esse Prophetarum k-
bras? Certé Gracis interpretibus hoe non insedit
pinio, qui ab Hebrzorum exemplis non recessissent,
| nequé ordines perturbéssent inversi distributione, si
| cagnitio temporum ex librorum  cognitione pependis-
sat. Sed et Jonw prophetia quinto loco dese Tipta, clim
mos sit tertio, tolam 8. Doctoris rationem convellit :
am Amosos indubitate post Jonam prophetiz mu-
§ nere flornit,
I] Lyranug et Vatablus aiunt, propé tempora Jorami
% filii Achab, regis Lsrael, Joelern vixisse, Aquia f3mem
|| praedixit, que Joramo regnante popul N xima
s addusit; sed annon inopiam sub Joramo
1 annos perdurdsse compertum est; quam verd
| preevidit Joel, wno, vel altero 1uuu eral. perdura-
tara, si aliis credimus. Hebret in Sedér Olim in tem-
i pora Manassis tempus vite Joelis conferunt; alii in
Il Josiz annos Propler causamn nuperrime nofatam ; quia
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et, Josih regnante, terra nulles dedit fructus, nt [
initin capitis 14 loquitur Jeremias , quod ipsnm est b |
Joele dictum sub linem primi capitis dé tere vasta-
tione, (ritici charitale atque animantium inferitu -
ficientibus pascuis. Imd verd wd probat potilis ignorari,
utrimn Joel terram Judie, an Tseaclis premendam ste-
rilitate significare voluerit; non autem Joelem Manas-
sis, aul Josiz fuisse wqualem, Deinds Jeremias vitio |
et maleficio natore vacaitatem fructunm teibuil @ Joel |
actem hostinm incursioni ciborum omnivm l‘ZE’E)l‘j— |
tem ; non erga videtor casus idem preedici ab altero
prophetd, ab altero narrari. Husserius, et Pezronus &
contravio ponunt Joelis ante Amosi Proj OFACU=
la : mam et Amos, cap. 4, exprol
pulum, ne gravissimd guidem penuria (penurid utiqn
quam minatus erat Joel) eruditum , ut reverteretor ad
Dominum. Optimum id quidem, si semel (anifim 5
flagello casus fuisset populus vel Juda vel Israelis @ |
sed ciim bis, et lertium plagas aceeperit . harehimus
semper in incerto, quam polissimim Joel denun-
tidriL. |
" Denique recentiores inferpretes ul plurinim putant
cerld colligi posse Joeli Deum adfuisse post eversum |
Samarize regnum; quoniam el nusquim de lsraelis re- |
gno sermo est in lotd propheti , et lsraclem jam in |
servitutem arreptum, caput 5, vers. 2, evidenter in-
i super populs meo,
né i nation

nuitiis verbis : Disceptabo cum eis
el lugreditate med, Fsrael, quos disperse
bues, et terriime meam diviserinl. Neuira lamen cx hisce
duabus eausis effecit, gued valy i

L, an nilil yerbornm Joelis ad 1

esl enim positum in cont

Israelis iratum dicat, paratomue pasg
repefere. Seeundd verd poteit Trophets, ut sol
sapé homines prop 0 spiritu acti, futuram s
litici populi dispersiouem Lanquim prateritam com- |

Quamobrem pon video qui cerfd ratione JLﬁuln
aetas Prophela waleat, quang
certetur. Contenti igitor simus dicere Jmh mL]w
Joclem Judivis dentntiare ; horlat
calis recedentes planetu, jeju
devinciant: prosens divinum anxilivm affuturum pol-
licert, quo amplissimis tam aniowe, qudm corporis

ndent ; wlinrum Desm injurias gentinm in

filios Juda ; wternumaque. Dei regnum € monte Sion
constituendum atgue mghhaud\un :ista \f‘l\'] amnia
Prophetam describere orationi
tato, figurazum pleno. Cujus re
oraculom contra Judaos & quatuor potenti
tionibus opprimends
brughi et rubiginis; quornm primum Assyr
lonios, Chaldwos; allerum Medos, et P
Macedonas, et peceatricem Seleucidarum progenie
quartem Romanos urbi ot templo ul
illaturos signi lieant Jud
1psorum interpretationem probuns. Divin illustratio-
nis, qua Prophete mens. perfusa est, testimonium |

[ [
MEmorare. |
=l

1 terlium

wmm - excidiom |
et Hlieronymus

Nam primo incer-

| Theodoreto

1K guo Israclis, a

habemus ex Apostolo Petro, Act. cap, 2, v. 46t 17, it
P 3 P

thus adolere Domino, el s

| sentil maximeé com initio prophet;

{ pernicicm regol ac papuli servitntem m

lis quam noy
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¢t Paulo, Epist. ad Rom., cap. 40, v. 43; ille dona
Spiritis sancd in novd lege effundenda confirmat
auctoritate Joelis : Dictun est per Prophetam Joel : Et

erit, in novissimis diebus effundam de Spiritu meo super

;am:wm carnent, el prophetabunt  filii vestri el filie
| vestre,. Jocl. eap. 2, v. 28; iste omnium gentium sa-

latem conlineri divini nominis invocatione docens
Joclis verbis : Et erit : Gmnis quicninique mocaveris
nomen Domini, satous erit, bid., v, 32.

Joelis oraeula exeipit Amos propheta, pastor ex
vieo Theeue, in tribu Judh, si Euschio, Hieronyme,
sque assentimur, Verim, ctm in Be-
thel primimy fuerit Dei Spiritu excilatus, nempe re-
illine. eum Amasias sacerdos Be-
thel abeserit, quod ille Jeroboam atque Israelis
populum liberrimé reprehenderet, et gravissima mala
minitaretur , non est omning & vero, absimile , quod
psendo-Epiphanius ait , & Thecud tribus Zabulon, aut

Thecud tribug Aser, ut visum est Cimehio, Prophetam

originent habmisse; & regno vero Israelis. depulsum,
sedem in terram Juda transtulisse. Dixit enim Ama-
sias ad Amoseap. 7, v. 41261 (hui vides, gradere,
fitge in terram Juda; et comede ili panent, el prophefa-
bis ibi. Lt in Bethel non adjicies wltra, nt prophetes;
quin sonctificatio vegis est, el domus regni est, Gur au-

| temn non dixisset : Abi in domum tuam, unde venisti,

siquidem € terrd Juda prophetatum venerat? cur ex-

| probratum ei non est, vihil ad se advenam pertiners

terram lsraclis ? Sed sive in Judd, sive in Tseaelis re-
gno natos sit, eerté regnante Jerchoamo 11 in Isracl
-mmc Ozid in Juda dim gregem sequeretir, i grege
al populom Tseaclis ablegatus est 3 Deo,
biennio antequim Lerra motu coneut
sub propheliz initiom narrat. Torea: ¢
i salem est, dieitur & Hieronymo ,
ibus eomuiuniter, ae recentioribus
us in ea Ozie lempora incidisse, quando
rdotalibus officlis fungi
aundacler rex allestaveral. Yerim ab aliis ad primos
ANN0 i Ozice cum postremis Jeroboami annis con=
ur eonenssio teren; quod idem con-
» quod innuimos.

i
currenies I'E‘
Hine tamen apparet Amosum antiquum prophciam
fuisse, Osee e parcm. Tota cjus pro-
phatia versatnr a decem Tsraclilicas tribus , quas
5 monel,
dicendi emolliat,

ené sperare futurom 3 malis levatio=

jubcatque eas
i nem, ol felicitatem ; non aliam sané, nisi quam Mes-

sias alluliss ior £st, sumplis
exenplis i p ulmwn nunere alue insirumentis ar-
i cum Hierouymo adnots
T on est antem minhs divinns, quod {olurorum
comnitio satis probat ; nee minds cerlum est Amosum
suas seriplo reliquisse : ex quibng
fui & Deo aceitus erat ad lsrae-
litigi populi reprehensionem, el iniagines sibi propo-
sitas viderat, fuisse et visarum rerum seriptorem.
De Abdia nibil habemus ecrtioris quim virwn fulssg

ipsum prophet
inteiligimus enmides
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divinz voluntatis interpretem; palre , patriat, tri-
bumy, unde genus duxerit, ignoramus. Hieronymus ad !

Propheta , snbversum iri urbem dixit ; sed territum
regem, el cives peenitentia admissi peceati sublens ah
i ecertoque exterminio. um liberavit. Quarg

Hebreorum jam aecedit & disp e reme_
Achabi domus prophetam non distinguens de quni
{ibie 3 Reg., cap. 18, v. 3 el seq., sermo est. Ipse & |
Jezabelis forore centum prophetas guos impia mulier |
neei destinaveral, subtiactos, absconsosque aluit.
psendo-Epiphanius , el psendo-Dorotheus aiunt esse
Aludiam illom Proselylum Pentacontarchum ab Oeo-
214 missum ad Elian post duos centuriones igné ab-
smnpLos, quem sua pictas ab omni offensione libera-
vit. ALT Abdiam eom esse malunt, quem Josias ope-
ribus templi pracfecit, lib. 2 Paralip. , eap. 54, v. 12,
Alii post eversam Hiernsalem cum Jeremid atque Eze- |
chiele comparant, colligentes ex Prophetae Scriptis |
incursiones Glald:eornm, et urbis vastitatem jam eve- |
nisse. Verlin cur non dicamvs vixisse, Achazo ve- |
goante, quando ldum:ei conjimelis armis cum Tsraeli-
tieo populo Lribim Juda bello lacessivernnt, sijuide

prophetia eventurum Idumeis malom complectitar ?

Sequitue Jonas filivs Amathi ex trbe Geth prope
Dio-Caesaream , Tribiis Zabulon in Galiled, qui vati-
ciniis elaruit, regnante Jerobvamo 11, quin et ejus |fi
patee Joazo rege Israelis, atque Ozid sive Azarid rege
Juda. Supervacaneum proplerea est Rabbinorum deli-
ria confutare, vel in medio ponere, qui somnianiur
Jonam vel & Prophetd Abdia genitum, vel filium ¥i- ‘
dus Saveptane, quemn Elias i morle suseitaverat, val |
filium mulieris Sunamitidis ad vitam revocatum pre- |
cibms Elisi. (uid enim Jovat ullam versare quistio- |
nem, cam Scriptura sacra, Lib. & Rez., cap. 14, v. Qa
omnind eam dirimat, ubi de Jercboami vieforiis
tur & Jond pravisis? Ipse vestituil terminos Tsrapl «b
introite Ematn usque ad more solitudins, jurtn sermo-
sie | Boning Dei Tsvael, quent loculus est per servum
suuin Jonam: filiem Anathi prophetam, qui erat de |
Crith, quar est in Ohplier, Unde collighmus Jonam fuisse |
snte prophetas oo I.(,nrﬁ quoram opera ad nos deve- }
nerunt, licet fortasse {lm[l‘lchlm suam seriplo non ‘
tradiderit, nisi quando Osee smas pariter cdidit. l\am
gonveniunt interpretes Jonam, imperante Joazo patre |
Jeroboami, vaticiniom de  ampliieatione Tsraelitic |
regni dixisse. Itague Osee, qui Jeroboamo jam reznum |
tenente empit propliete munus agere, Jonam habuit |
se superiorem.

Nemo prophetarum revocationem Christi Domini
ad vitam atque Eva ritatem gentibus annun- |
tiandam illusiritis priesignavit, quam propheta Jonas,
qui in se Chzisti Domini imaginem pretulit, el \mr
vitas cum Hebraico populo nibil commune habentes
ad peenitentiam adduxit, quod est tolins prophetici
libi argusentim. Jusserat enim Deus Jonam in Ni- |

ven proficisci, et urhis subversionem denuntiare, | ‘
Agre kit propheta mandatum Domind, quod fugicus
in Tharsis declinavil. At coortd tempestate , jactisque |
sortibus, onjus causa commovesctur, dejectus in mare | l

esl, quem immanis piseis ore prehensum, absorptom- | | eaptivos abductos Tsrael,

que post tridoum in littes cjecit. Rorsis Dominus

doluit Propheta se valicinalum Crust, visuius
somuniatorend polits quain Dei nuntivm ; sed novo
exemplo ostendit Delis imperité esse conguestum,
Historiam hanc contigisse sub Assyriorum rege Phint
‘Sz\rdazmpah patre, ol vegnabat in Ninive viri erodi

unt : hane et Christus Domines confirmat, non
nisi signum prophete Jonse se daturum dicens, Matth,
cap. 42, v. 59, 40 21 41, quo et libri Jome auetorita-
tem pradicavit, quam impiissime quis contermmerat.
Mortis genus et loeum migeationis adnotare prater-

| mitlimus, quippe incerta onmia pulamus.

Sexto loco Micheas Prophictarum catalogo insertus
st, propheta & vieo Morasthi, sive Motesceth prape
Elentheropolin ad meridiem wrbis Hievosolymp in
tribu Juda, utHieronymus docet. Hujns vaticinia pro-
| Iata sunt sub Joathane » Achazo, et Ezechid regibug
Juda, Mich. cap, 1, v. 1, post alios jam memoratos
Prophetas ; est igitur alter 4 Michad, qni viventibug
Acliabo, et Josephato regibus Tsrael el Juda, prophe-
thsse traditur 1ib. 5 Reg., cap. 22, Miche® nosii
exemplo se tuebator Jeremias, cap. 26, v. 18, quando
designatus ad necem & Joachimo, quod populum mi=
naeibus dictis terruisset, ifa se paralo supplicio sub-
duxit : Micheas de Morasthi fuit propheta in dicbus
Ezechie regis Juda... dicens : Hac dicit Domints exess
cituum ¢ « Sion guasi ager arabiter, et Hierusalem in
« acerviin dapidum erit, ef mons donuls in excelsu sylva-
crum, » Mich cap. 3, v. 12, Numquid morte condem=
navit ewm Exechios vea Juda, ef omnis Juda ? Vidit iste
contra Samariam, et contra Hiervsalem mala, utrinss

| que populi abductionem in servitulem, ef lerrm deso-
| lationem preenovil.

et unde futura esset absoluta
utrinsque liberatio per  Jesum Clristum  spectans
animo, spivitales apimarum angustiag aperté monsira-

seipne verbis capitis 5, qua vel sacerdates et
Scribm de Messid seripta inteliexerunt ot retulerust ad
Herodem imerrogantem, ubi Ghristus nasecretur,
Matth. eap. 2, v. 5. Stylo utitor sublimi, non tamen
difficili ad intelligendum.

Propheta Nahum Elveseus dicitnr initio prophetiz
vel ab Eleesai parvulo Galilate vico, utail Hicrony-
mus, vel & patrio genere el nomine : ulringque enim
inlcrpreles repetunt iflud Prophetae agnomen. Tempus
it pariter iznotum est, net[uc licel ex praphetia ar=
gumcnlo illud jodicare. Agitur ibi prasertim de Nini-
vitarum superbid coercendd, qui, quod popnlum Dei
vexaverint, el & seeleribus non vecesserint , poenas
dabunt clade urhis et regni excidio. Verfim ista nihilo
doetiores nos faciunt de Proplicta miate, Josephus,
Antig. Jud., b, 9, cap. 11, in fine, sub Joathane regé
Juda previsam & Dei viro Ninivitarom ciadem ait,
| centum et amplits annos, quaim sob Josia inferretur.
Hieronymus, Theodoretus, et Theophylaeios post
4 Salmanassare Nahumutit
| prophetam egisse sentiunt sub Ezechid ; alii sub Ma=

wandatim dodil ingrediendi Hineris in Niviven ; abiit

nasse ¢jus filio: Unum id eonstitui potest et vatieini
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materid Prophetam fuisse Josid antiquiorem : nam ut
Hicronymus inquit prafatione in Jonam : Quention ad
Jstorins tam Hebrzas, quim Grecas perline, of maxiné !
Herodothun, leginius ik, regrante apud Hebrass ff|
Josid, et Astyage rege Hedorwm, fuisse subversam.
Prophetz oratio figuris est el similitadinibos abun- §
dans. |
Ignoratur simililer tibus, el patria, unde orlus it |
Habacue propheta, atque mtas quad t. £ tribo
Simeon loco Bethzae, inguiunt pseudo-
pwudo—[iuu'oulcnzs. Hebrai scriptores pauld ante ¢a-
ptivitatem Bal
guante Lempus yite ln aet
niug divit Sedec

<-r<mlr-m,| memoratum |VLII.=I|5‘ -
oevum: Vensimile sané est ad Josie, vel

i ppus ﬁ clunt gst (e
1), in diebus

taki {hebr. dnent meelim , ecoe ego susciio) G

gendem amaram, of velooewm, ambulanten super (s

nem terva, wi possideat tabernoculn nor sua, vers. 5
el G dn Jibro autem & Reg., cap, 23,

summis. b

ab-ird fuveris sui moged,

Ira, Juich propler
enm Mapassos. Dixit

qriod. factum
Godolin, fili ’u'm'ir

pigilianius tradidit, virem faisse Simeo-
p ile tamen est Pro-
antequim Josias stodnisset
sque i Manasse
inductas s
oo iw.ulu!.
militiz: ceghi, dnte El\n il cmn,ﬂc:z-
tes iniquitate 2¢ dolo yehementem habet crationem,
propler gux Dominum i censum homines el ur-
bem exterminaturum pr 1.
Tres consequentes prophetas
ef Malachiam posteric
Albwavanel choro. proj
E0ge magme corpus
sed sapientes populo daba
phicte. munvs com
unum swstinuerit, fungi 2
1 Esdre, cap. 5, v. 1:

altero pegueat? An non lih.
s JJJGiﬂrr!.‘r r:7 .fmms

| eap. 4,
fitinen Salathiel ducem Juda, et Jesum filium Josedech
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| deinde duodecim prophetas posteriores numeraret
| hebralons canon, s ¢0 numero isti tres non

elude-
rentier? aut quomodd futura et remota pro ent,
cognitione fatarorum sublatd? Prophete igitur sung

| non inferiores reliquis, nisi quia illi ®iate prastite-

nk.

Primus horwn Aggeos est, quem ignoramus quis
sil atque unde venerit : nikil enim Seriptura exhibet.
Post solutum captivitatem Babylonicam verbo suo
Deus Prophetam docuit, instruxit, armavit in ano
ceundo Darii regis, iemense sexlo, in die und mengiz...,
v. 1, ejusque operd usus est ut Zorobabelem

Magnum sacerdotem urgeret ad templi edificationem,
(U US| lum preiermissa famem tereeque sterili<
taten indoxerat. Populi dux, et magnes sacerdes, et
populus hortatione commoli, manumiue opert admo=
gnopers sunl

i Proplietd die vigesima prima mensis sequentis ma=
Jorem futoram priore gloriam illing domds; etsi non
essel ornatior, negue auro argentoque dis 0T quia
prezsentid sul desideratus cunetis gentibus eam colio-
sel, fevissetque. gloriosiorem : quo apertissimé
monebantur Messiam venturum, privsquim. domus
illa collaberetur, Iterim die vigesimd quarth mensis
noni Aggeus, sl(‘r\!mw depulsi, annonam abundare
ivinn benefieio ewepizse ostendit popule, ex qua

_“‘-"‘\J" fundamenta jaciehantur ; unde certior fievet,

ilatem negligentiz penam- luisse, Demim Lorg-
|||( Toturum Deom pollicetur, Dilucida est Agyei
prophetia atgoe historie similis.

Darium regem, cujus anno secundo Azzeus docem,
rdoten, populum ad inchoandum domis Dei wd
figinm ae filium Hystaspis, quartum i

m rege, culit Josepho, Clemente Alexandrino,

g, Theodoreto atipue interpreiibug commus

niter nobi t, ul Chrenolagice ratio postulat; nen
autemt Darfum Nothum dictom, Gliom Artaxersis 3
Cyro rege nonum, ut Hesliger est opinatus. Enim-
verd, el loquebatur Aggaus, eap. 2, v. 4, adevant
qui prifis templum aspexerant, el testes esse polerant,
ad prieris formam posterius construi : Quis in vobis
it domunt dstain in glovid sud pris

ma? el rjurr{ vos videtis hanc mne ? nimguid non ita est

| qunsi non sitin oculis vestris? 2 quomodd verd presentes

adhiliere testes potuisset Propheta , si sub Dario No-
tho seripsisset, qui plus quam centam sepluaginta an-
nos ailigizse debuissent? nam i Cyro ad Darium No-
: tham centum quadraginta anni efluxeront. Judzei vero
' nitio regni Cyri plus quim annos triginta durd jam
servitute premehantur. Sealigeri autem cavsam non
juvat Esdre 1estimonium,, Lib. 45 cap. 4, v. 6 ¢4 7, in
| quo mentionem Facit Assueri et Artaxerxie majorum
quos esse putat Xerxen atque Artaxersen Lon-
imanum, qui Darium Nothum ante runt. Elenim
qui Seripturarum lectioni assueverunt facilé intelligunt
nomina Assueri et Artaxersis ommnibus Persarum re-
gibus esse communia, ul fcilé iis compellari polug--
{ Cambyses, et falsus Smardis, vel Cyrus ipse ek

s
filius Addo prophetantes ad Judwos
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Cambyses , vel etiam unus Cambyses, cui Scriptura T
duplex numen tribuit.

Facharias pariter, qui anno secundo Davii {ilii Hysta- 2
spis prophetabat, ad templi instanrationem Judeos co-
hortatur, monens simal ne idololatiiam, vitia, duritiem
patrunt insdtentor. Alfiemat Deum propitinm lutorum
populoe et benevolum ; mala exleris gentibus parata
ainator, el bona & contrario, quibus Messias est Dei
.popuium cumulatures, amplissima pollicetur @ qui
ominia visis, figuris et 4 - involuta
ipsemet explicat. o prophetici libri se Zachmiam
[filinm Barachia , filii Addo appeliat ; eontra Esdras,
lib 4, cap. 3, v. 1, de ipso loquens Zachariam sim- §

matibus pr

pliciter ait : Zacharios filius Addo. Yerim quin {rustra §
videatur. Zacharias iste moriens inqui

contorqueanur distinguendo Prophetam naturd Bara-
chite ; lege verd, aul adoptione esse lium Addo, !
nivs est dicere ab Esdrd filium pro nepote, et patrem
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pro avo aceipi, ut sepé fit in Seripturis. Aves iste & |
Hieronymo putatur ille Addo esse , quem Dews misit
ail Jeroboamum sacrificantem in Bethel | Tib. 5 Reg.
cap. 43, v. 4 ; sed majorestejus Addo ab lioc Zach
distantia quii quie inter avam el nepotem interceders
possit. Facharias verd noster inconsulld ab allero La- |
charid filio pariter Barachis: non distingnere pujus
mentio est in' Isaie libris, cap. 8, v. 2, propler longius ;
intervallum inter Achazum regem Juda, ad cujus teni-
pora ille pertinet, ¢t Darium fillom Hystapis, quo
permitiente construi templum , iste prophetavit. K4-
dem de eavsd non potest esse alter Zacharias , quj
Joasi regis mandatu i atrio templi lapidibus oppres-
Sug interiit, lib. 2 Paralip., cap. 24, v. 21,

Eriun verd Zachariam prophetam jis verbis Matth.
cap. 25, v. 53, dicerc voluerit Christus Dominus @ Ut
veniat super vos omnis sanguis justus, quieffusus est su-

per terraw @ sanguine Abel fusti, usque ad sanguinem g

Zacherig, filii Barachie, quem occidistis inter templim
el alfare ; ac propterea violentd morle perierit Pro-
pheta, magna dissensio est. Hicronymus, eim viderct
genus mortis cum Fachari filio Joiadze, de quo in Pa-
ralipomenis narratur, convenire, enm i Christo com-

memorari censuit, neque dubitavit quin legendum |

esset apud Matthwum, wsque ad sunguinem Zucharie
[filii Joiedm (nec mirandum est i permutata sint no-
mina, alque upum pro aliero positum : nam Barachia
dem valel ac benedizil Bominum, Joiada Dondmon
aonil s atverd benedicit Dowminum qui novit, €L novit

qui benedieit), ut in Nazarzorum Evangelio legitur : ¢

Iiw Evangelio quo wtuntur Nazarei pro filio Barachie
flium Joiade veperinus, 1ib, 4 Comment. in Maith,,

cap. 25, Coutra affrmat Origenes, post quem muld |
Putres abeunt, Zachariam prophetam fnter twmplam |
et altare crodelissimé & populo necatum, quod perspi- |
iam , qui illod moriis ge-

cutt Christus dixerit %
nus pertulit, esse filium Barachio. Quis enim dicere

audeal vel mente lapsum FEvangelistam muthsse |

nomen patris, vel in Grazens codices et Yulgatam La-
tinam mendum irrepsisse ? Falsum deinde est histo-

riam & Christo paucis indicatam aperté ad Zachariam |

i lanus ;

| git procul dubio comperiam omnily

320
assumpsit. Non fuit ille inter templum et altare oecj.
sus ; seéd fn atrio domts Dowmini, in atiio wifque popali,
Debuit et Christus, ot & primo justo per sumsim ne-
quitiam peciso exorsus est, ita in ultimo prophetarom

| desiners, ut compleeteretur SANGUInNEm omnem justo-
| rem effusam, cui grayi

ima pacia eral constitnta ; at
jam Joiade Gl mubli alii proph
Justiviel trucidati sont 3 Judieis; non ergo Zachariam
v Joindie, sed prophetam nostrum Christs Jesus
it

Pondus sunm habent hae argumenta, non dissinm-
am aded facit ad defendeadam Hieronymi
senlentiam exemplum Clristi Domiai, ut plané de
Iistorid Zacharim filii Joiadie, locutas Salvator noster
Videbit Do-
wiinus, el requiret, id est, ulciscetur injuriam Dominus,
Hao avtem verba praeipué Christus spectavit , signis
ficans tempus propé adesse, quo Deus penam tolins®
mali nuntiis snis frvogati repeterel. AL nusqubm fegi-
mus ullum justum Zacharism nomine 3 Judweis in-
teremptum pro Dei honore et Religionis zelo,
ullins Z; sanguinem esse vindicandum,
unius filii Joiade., Praterea Christus historiam attin=
» aque in e
Draeorum libros perinde relatam ac Abelis homicidium,
Quamobrem si neque Seriptura, neque , quod minds
est, ullius veteris probati auctoris testimonio (raditum
est, Zachariam Prophetam pro Deo sanguinem deper
didisse ; im0 verd in pace gquicvisse Isiderus, Epipha-
nius, Dorotheus affirmant, de hoc prophetd sermonem
Christus habaisse non videtur. Ego verd non solimy
moveor auctoritale Isidort, Epiphanii, Dorothei affir=
mantium Zachariam prophetam in pace quievisse;
veriun etiam vix induel possum ut eredam aut Judwos
pauld ante dure servitulis vineulis exemptos,~eojus
Tecentissima erat memoria, prophetis addictos, templi
mificio strenué incumbentes tantum scelus admisisse,
quo divinam iram iterim provocarent ; aut Malachiam
minorum criminum reprehensorem dissimulasse cim
cxmdem nelariam, tim sacrae @dis vix & fundamentis
inchoate profanatienem. laque non immeritd senli-
tur cum D, Hieronyme Zachariam Joiadw flum @
Christo Domino indieari.

Planioribus quidem verbis in Grooeis, Latinis, camte-
risque ericntalium lnguaram translationibus legimus,
usque ad sanguinent Zacheria filii Barachio ; sed vel
Joiadas binomias crat, aliter et Barachias appeliatos 3
vel sensu retento, mutath soliun litlerd vocavit Ghri=

. stus re Joiadam, qui verbo est Bars 5 ubfierd s=

lebat apud Hebrwos : (nam Joiade, agnosecns Deums
15 Deun redditur, que verkd
A7ario=

Barachin, verd benedic
remn eamdem possunt sigoificare ) vel, ulin
rum Evangelio reperiebatur, Joiade , non atem Ba-
rachie Matthens scripsit. Ita responsione verisimill
Hieronymus graviori argumento oceurrebat. Nam ¢2=
tera , quee Origenes vel Origenianas sententiz defen-
| sores upgent, commoding expediuntur. Lapsun me=
morid 8. Mattheum Lemerarius esset qui diceret, e

l?.lium Joiade referri, quod S. Hieronymus confidenter

4| Spiritui sancto Evangelii principi auetori injuriosus.
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iis suis finem facit ad

massenon affirmamus, ut priores Tesponsiones duie J virtutis ot legis officia Judeorum animos veliementer

nnperrimé posite demonstrant § atsi affirmaremus , |
nou Malthei esset error, sed interpretis qui- Hebrai- |
enm Matthael Evangelium: Grived reddidit; sed ama-
nuensis qui Grecum exscripsit ;. quod Evangeliorum |
veritati ac dignitati nibil officit. Nonne unius codicis |
lectionem multis interdiam anteponinus, quando et ea |
videtar planior, et nulla suspicio est, losum illum |
dath operd fuisse corruplum 2 quid autem eredamus
unquam impulisse Nazareos, ut hoe in loco Mattyei |
lectionem  corrigerent, sen poliis depravarent aut
emendarent exemplaria, et loco Berachie Joiadam |
punerent ? numquid sectee sue prejudicio ducebantur, |
quo mallent Joiade esse, quim Barachiz filium Za-
chariam in templo interfectum ? quid ergn peecati |
eritinhoe Matthei versiculo legendo, Hebrajcos Gra-
cis el Latinis codicibus anteponi ¢ [
Quoad alterum non minis Hierorymi quim Un‘iga~|
nis sententia dilficultatem incurrit. Nam Zacharie |
propheta temporibus, inguit Hieronymuos, vix e
templi supercrant ; non crgo Zachariam  prophetarn
interfectum Gliristus Judeis exprobravil. Eist verd in
aivio demils Doming Japidibus obrotus sit Joiade - |
lius, diei 0 optimé potait inter femplum el altare |
4 Judis ciwsum animam expirasse lum vo-

incitans, suadensque in traditis Israeli praceptis per-
manere, usque dim dies Domini magnus advenisset,
i cui Deus ipse praparisset homines, angelo suo able-
gato, corda patrum cum filiorum cordibus Conjun-
cluro; quee de Joanne Baptistd, etChristo Jesu mani-
Teste dicia quisque videt. <
Non juvat prolixiores esse in refellendis sorum opi-
nionibus qui Malachiam angelum sul hominis specie
latentem, vel eumdem esse hominem atique Esdram
inanibus de causis tradiderunt. Ideone quia Malachi
Hebraice idem sonatatque, angelus iews ; Malachias
homo non erit similis celerorum ? ergo neque Joel,
| id est, Dominus Dexs ; neque Joswe, id est, Deus Sai-
| vator ; meque Jona, nimivin columba ; neque reliqui
| propheta homines erunt, ut probé inquit Hierony-
mus ¥ Nomen angoli, oflicii nomen est, non naturm ,
awnl Patres ; quocirca qui mandata Dei ad homines
perlerunt, licét ipsi sint homines, angelorum nomine

i| interdim in Scripturis vocantur. (uo sensu ea Mala-

chise verba : Eece ego mitto angetum meum, de Joanng
Baplisti dicta esse in Evangelio monemur ; et Mala-
chias ipse cap. 2, v.7, sacerdotes omnes divine legis
interpretes el nuntios sive angelos appellavit : Labia

camus totum murorum ambitum, in quo prima pars
nomine atrivm concluditor, ubi al holocaustorum
constructm erat, ut sacra flerent in oculis omuium.
Si quis igitur per vim opprimatur in spatio aram in-

Fjacente el jannam, eam priesertim, qui ad interiara
templi aditus patet, is wquédn airio dumis Domini, ac
inter temphon et altave ocei itur, Posterior ma-
china jam disjeeta est. Ghristus volnit rem explora-
tissimam in Scripturis traditam, argumentum immanis
crudelitatis et perfidiz Judworam objectare Seribis et
Phariswis, quo nullum in Scripluris seriiis wiate filil
Joiadie deseribitur.

Tandem Malachias quemadmodim in *canone po-
stremum locum - oecupat, sic post emteros prophetam
€git. Scriplorem istum veteris Testamenti libros ve-
luti clausisse Hebraorom traditio esl, sive ipse cum
Esdri, et Synagog® mague viris condendo sacrorum
Libroram eatalogo allaboraverit, sive postea clauso
tanoni suumaddiderit ; qui de re disputatar. De cjus
tribu et patrid quid dicamus, tacente Seripturd ¥ Unus
seudo-Epiplanivs ex oppide Jopha nribis Zalmlon
fuisse memorat, incertis plané conjecturis, Post Ag- .
geum el Lachariam, construeto” jam templo, Deus |
verbi sui pracconem Malachiom delegit. Non enim, ut |

ili, ds megligentia in curando wedificio populum aceu- priusquam contra heterodoxes dé 1i
sit; sed divinorum beneficiorum memariam revocat, f disseratur, Machabaorun

°L menzoris animi significationem reposeit, legem ob-
servari, et puris hostiis litari Deo jubens, quod opere i
domis Dei absoluto suggerendum erat Judzis ex legis |
incurid paceantibus. Deinde quie Nebemias, eademet |

dignt scientiam, et legem reguirent ex ore
ejus, quia angelus Domini ercrcituum est, Sed quid
plura? Spirites carne et ossibus carel ; inguil autem
auctor Ecclesiastici, cap, 49, v. 12, ossa duodecim
prophetarum, in quibus et Malachiss nomeratur, de
loco suo pullulare, Gur deinde alius nom orit Mala-
chias, ubique dictus propheta aly Esdré, qui nusquim
propheta, sed perpetud scriba et sacerdos in sacris
Litteris nuncupatur # Scd futiles aded casse sunt ab
Hebriis veteribus, el Jonathane Paraphrastd allate
(eas autem Hieronymus persequitur contenins reci=
lsse ), ut ne censeam quidem dignas audiri ; multoque
2qnivs eril illied de postremis omninm veleris Testa-
menti libris, in quibus multa engnitu et digui
et diffieilia pertractantur, disputsre.

ARTICULUS XXIIL

D¢ libris Machabeorum,

Ad postremum librorum veteris Testamenti dicendo
| pervenimus, in qno nobilissime Mathathiz Ghoram-
| que facinara, atque immanitzs Egyptioram Syrorum-
que regum adversis Jadeos fusd oratione deseribun-
tur. In dvas partes liber dispertitur Machabeorum
| inseriplo titulo, eujus ratio: primim  inquirenda est ;
deinde auctorum qui monumenta isthice reliquerint
rum divinitate
ar nomeid apad nos libri
pree ¢ ferunt, qui alio noming 2l Hebrvis Hassanio-
aeorim voearentur, quod Mathahian, ejusque filios aq
nepotes Hassamonzos appellent. Machabaicos vera
olim dixerunt, quia Jud® potissimim, qui primim

Malachias vitia ‘reprehenditin populo, ut hine ad wta-
tem eamdem pertinere utrumque intelligamus. Qui i
erd-usque ad Christum Jesum non erat Deus prophe- !

Machabeeus appeliatus est, amplissima gesla contra
nationes Julkaico generiinfensas complectantor. Quare
aulenn summus iste imperator exercitis, qui Hebraog




